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ЗАКЛЮЧИТЕЛЕН АКТ 
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Упълномощените представители на: 

 

КРАЛСТВО БЕЛГИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, 

 

ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

КРАЛСТВО ДАНИЯ, 

 

ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ, 

 

ГРЪЦКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

КРАЛСТВО ИСПАНИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ, 

 

ИРЛАНДИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ИТАЛИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА КИПЪР, 
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РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ЛИТВА, 

 

ВЕЛИКО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ, 

 

РЕПУБЛИКА УНГАРИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА МАЛТА, 

 

КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ПОЛША, 

 

ПОРТУГАЛСКА РЕПУБЛИКА, 

 

РУМЪНИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ, 

 

СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ, 

 

КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ, 
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ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ, 

 

Договорящите се страни от Договора за създаване на Европейската общност и Договора за 

създаване на Европейската общност за атомна енергия, и Договора за Европейския съюз, 

 

наричани по-долу „държавите-членки“ и 

 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ и ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ ЗА АТОМНА ЕНЕРГИЯ, 

 

наричана по-надолу „Общността“, 

 

 от една страна,  

и 

 

упълномощеният представител на РЕПУБЛИКА ЧЕРНА ГОРА, 

 

наричана по-надолу „Черна гора“, 

от друга страна, 

 

които се срещнаха в Люксембург на петнайсти октомври 2007 година за подписването на 

Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейските общности и техните 

държави-членки от една страна, и Република Черна гора от друга страна, наричано по-долу 

„Споразумението“, приеха следните текстове: 
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Споразумението и приложения I—VII към него, а именно:  

 

Приложение I (член 21) – Тарифни отстъпки на Черна гора за промишлени продукти на ЕО 

 

Приложение II (член 26)– Определение на „baby beef“ 

 

Приложение III (член 27) – Тарифни отстъпки на Черна гора за земеделски продукти на ЕО 

 

Приложение IV (член 29) – Отстъпки на ЕО за рибни продукти на Черна гора 

 

Приложение V (член 30) – Отстъпки на Черна гора за рибни продукти на ЕО 

 

Приложение VI (член 52) – Установяване: „финансови услуги“ 

 

Приложение VII (член 75) – Право на интелектуална, промишлена и търговска собственост 

 

и следните протоколи: 

 

Протокол 1 (член 25) – Търговия с преработени земеделски продукти 

 

Протокол 2 (член 28) – Вино и спиртни напитки 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Schlussakte Bulgarisch (Normativer Teil) 5 von 7



 
AF/CE/MTN/bg 6 

 

Протокол 3 (член 44) – Определение на понятието „продукти с произход от“ и методите за 

административно сътрудничество 

 

Протокол 4 (член 61) – Сухопътен транспорт 

 

Протокол 5 (член 73) – Държавна помощ за стоманената промишленост 

 

Протокол 6 (член 99) - Взаимна административна помощ по митнически въпроси 

 

Протокол 7 (член 129) – Механизъм за разрешаване на спорове 

 

Протокол 8 (член 132) – общи принципи за участие на Черна гора в програми на Общността. 
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Пълномощните представители на държавите-членки и на Общността и упълномощеният 

представител на Република Черна гора приеха текстовете на съвместните декларации, 

изброени по-долу и приложени към настоящия Заключителен акт: 

 

Съвместна декларация по член 75 

 

Пълномощните представители на Черна гора отбелязаха декларацията, посочена по-долу и 

приложена към настоящия заключителен акт: 

 

Декларация от Общността и нейните държави-членки 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Schlussakte Bulgarisch (Normativer Teil) 7 von 7




